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УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ МЕЖДИСЦИПЛИНАРНОГО ПОДХОДА 

В ПРЕПОДАВАНИИ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ИНОСТРАННОГО 

ЯЗЫКА СТУДЕНТАМ НАПРАВЛЕНИЙ ПОДГОТОВКИ 

«ГОСТИНИЧНОЕ ДЕЛО» И «ТУРИЗМ»  

Е.А. Калач 

Данная статья определяет роль междисциплинарного подхода в современной 

системе образования и рассматривает основные условия его реализации в процессе 

преподавания профессионального иностранного языка студентам направлений подготовки 

«Гостиничное дело» и «Туризм». 

Ключевые слова: компетенции, профессиональная деятельность, 

междисциплинарный подход, профессиональный иностранный язык 

REQUIREMENTS  

FOR IMPLEMENTING INTERDISCIPLINARY APPROACH WHEN 

TEACHING FOREIGN LANGUAGES FOR SPECIFIC PURPOSES TO 

STUDENTS MAJORING IN HOTEL INDUSTRY AND TOURISM 

E.A. Kalach 

The article defines the significance of interdisciplinary approach in modern educational 

system and considers basic requirements necessary for its implementation when teaching foreign 

languages for specific purposes to students majoring in hotel industry and tourism. 

Keywords: competences, professional activity, interdisciplinary approach, foreign 

languages for specific purposes 

Современная система образования ставит перед собой задачи не овладения 

обучающимися отдельно взятыми знаниями, умениями и навыками, которые, как 

показывает практика, представляют собой обособленные систематизированные 

блоки в сознании и мировоззрении студентов и между которыми им довольно 

сложно провести параллели, выполнить умственные операции анализа и синтеза, 

когда дело доходит до их практического применения в той или иной области 

профессиональной деятельности. 

Требования реальности таковы, что на первый план в процессе обучения 

студентов различных направлений подготовки закономерно выходит овладение, 

так называемыми, общекультурными, общепрофессиональными и 

профессиональными компетенциями. Понятие компетенции изначально 

подразумевает деятельностную составляющую, что означает мгновенную 
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готовность целесообразно распорядиться имеющимся набором теоретических 

знаний для методического организованного самостоятельного решения 

практических задач и проблем, прежде всего профессионального характера, а 

также ответственно оценить итоговые результаты своей деятельности, произвести 

рефлексию. 

Поскольку в современных условиях любая, отдельно взятая 

профессиональная деятельность – это многогранное явление, требующее от 

выпускника вуза умения использовать совокупность разнообразных 

альтернативных методов и технических приемов, присущих различным 

предметным областям, обязательным условием реализации образовательного 

процесса становится обеспечение преемственности между преподаваемыми 

дисциплинами, установление, так называемых, синергетических, 

междисциплинарных связей. 

Именно это позволяет нам говорить о важности реализации 

междисциплинарного подхода в процессе осуществления образовательной 

деятельности. Приоритетное использование данного подхода преподавателем 

обусловлено, на наш взгляд, прежде всего тем, что студент получает возможность 

самостоятельно извлекать знания из различных областей науки, исходя из 

освоенных им курсов дисциплин, группировать их на основе собственных 

операций анализа и синтеза и концентрировать в контексте конкретной решаемой 

задачи. Соответственно, границы между преподаваемыми курсами и 

дисциплинами становятся более гибкими, более подвижными, что позволяет 

формировать у обучающихся целостную систему знаний. Только подобная 

практика интегрированного сочетания знаний, способностей, установок 

наилучшим образом готовит будущего выпускника вуза к выполнению реальных 

профессиональных обязанностей в современной трудовой среде. 

В условиях интернализации практически всех сфер человеческой 

деятельности знание иностранного языка является неотъемлемой частью 

подготовки высокопрофессионального специалиста, особенно в сфере 

гостиничного дела и туризма. В этом отношении роль преподавания иностранного 

языка в вузе приобретает особое значение. Практические занятия по 

профессиональному иностранному языку дают возможность наилучшим образом 

реализовать широкий потенциал междисциплинарного подхода и способствовать 

подготовке востребованного конкурентоспособного специалиста не только на 

российском рынке труда, но и на международном уровне. Конечно, необходимо 

признать, что это достижимо только при выполнении определенных условий. 

В качестве первого условия хотелось бы отметить высокий уровень 

подготовки, разностороннее развитие и широкий кругозор самого преподавателя. 

Нельзя преподавать иностранный язык в указанных профессиональных областях, 

не ориентируясь в основах, особенностях, направлениях данных сфер 

деятельности, не обладая и не оперируя соответствующими терминологическими 

знаниями. Например, рассматривая со студентами тему о типах размещения, 

очевидно, что преподавателю важно ориентироваться как в иноязычной, так и 

русскоязычной профессиональной терминологии, знать соответствующие 
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профессиональные эквиваленты, аббревиатуры и символы схематического 

изображения предоставляемых в гостиничном бизнесе услуг. Именно поэтому, 

понятия самообразования и повышения квалификации, именно в 

междисциплинарном плане, для преподавателя иностранного языка звучат 

особенно актуально.  

Во-вторых, важным условием реализации междисциплинарного подхода в 

процессе обучения профессиональному иностранному языку является 

ответственное отношение самих студентов к усвоению преподаваемых дисциплин 

в рамках указанных направлений подготовки. Только успешное освоение 

дисциплин рассматриваемых образовательных программ может позволить 

обучающимся устанавливать глубокие ассоциативные связи, проводить параллели 

между русскоязычными и иноязычными профессиональными реалиями, объединяя 

особенности ведения гостиничного и туристического бизнеса в России и за 

рубежом в единую профессиональную картину мира. 

В-третьих, нельзя не актуализировать значение непрерывности 

преподавания иностранного языка в рамках данных направлений подготовки. 

Изучение студентами дисциплины «Иностранный язык» на младших курсах 

создает прочную лексико-грамматическую базу для успешного освоения 

профессионального иностранного языка на старших курсах, поскольку именно на 

старших курсах студенты уже обладают определенным багажом 

профессиональных знаний, полученных ими в процессе теоретического и 

практического обучения в рамках разнообразных дисциплин, преподаваемых на 

русском языке и готовящих их к профессиональной деятельности. 

Последним важным условием реализации междисциплинарного подхода в 

преподавании профессионального иностранного языка является создание 

обучающего пространства, имитирующего реальную профессиональную 

деятельность в сфере гостиничного дела и туризма. Для создания подобной 

атмосферы учебно-профессионального взаимодействия монологического, 

диалогического или полилогического характера преподаватель иностранного 

языка располагает обширным арсеналом средств активных и интерактивных 

методов обучения. 

Таким образом, можно с уверенностью говорить о том, что дисциплина 

«Профессиональный иностранный язык», обладает огромным потенциалом с 

точки зрения интеграции, объединения знаний различных предметных областей, 

тем самым обретая высокую значимость в установлении междисциплинарных 

связей и обеспечении преемственности между преподаваемыми дисциплинами в 

рамках указанных направлений подготовки. Это способствует достижению 

обучающимися высокого уровня профессионального саморазвития, что, 

бесспорно, является одной из важнейших задач подготовки высококлассного 

специалиста в любой области профессиональной деятельности. 
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